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Delegations will find attached replies (1) received to the following French questions: 

QUESTIONS 

"On 20 July 1998 France decided to implement the cessation clause in Article 1 .C(5) of 

the Geneva Convention for Bulgarian refugees, who owing to the fundamental changes in 

their country's political regime can no longer, save in exceptional cases, continue to refuse 

to avail themselves of Bulgaria's protection. Such decisions were previously taken on 

8 January 1991 for Hungary, Poland and ex-Czechoslovakia; on 2 April 1992 for Benin 

and Cape Verde; on 21 February 1994 for Chile; and on 20 June 1995 for Romania. 

The French delegation would ask other members of CIREA to inform it which of them have 

also decided in principle to apply that clause and for which countries. 

It would also like to know, for Member States applying the concept of a "safe country of 

origin", the list of countries which they currently consider in principle to be safe." 

(1) The General Secretariat has not received a reply from France, Ireland, Luxembourg 
and the Netherlands. The Greek and Spanish replies are in the process of being 
translated and has been included in its original language. 
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BELGIUM 

Regarding this question, it would be useful to refer to the 10th annual report of the 

Commissioner-General for Refugees and Stateless Persons, paragraphs 159 et seq. 

(attached). It will be noted that in practice it is difficult to implement the cessation clause 

since, as matters stand at present, a number of rights seem to be linked to refugee status. 

The Commissioner-General intends to write to the Minister responsible for jmplementing 

these laws, drawing his attention to the issue and asking if there is an interpretation of the 

laws that the Commissioner-General is unaware of. 

As regards the question whether a transfer ("confirmation" in Belgian law) of status would 

be granted to a person of Polish or Hungarian origin, for example, the Commissioner­

General's office can remember only one case: a person of Polish origin requested a transfer 

of status recognised in another European country; after the matter was discussed with the 

person concerned, the request was withdrawn. The question could still arise in theory, 

but in practice there are no cases of this kind. It should be noted that the law permits the 

Commissioner-General to refuse confirmation of status (by means of a reasoned decision). 

Belgium does not apply the concept of a "safe country of origin". 
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BELGIUM 

Extracts of the 10th annual report of the Commissioner-General for Refugees and Stateless 

Persons, paragraphs 159 et seq. (French version) 

e. La cessation. et Ie retrait du statut de djugie216 

159. Durant ['annee 1997, Ie Commissaire general a pris 
79 decisions de "retrait du statut de refugie". Parmi ces deci­
sions. il faut distinguer. d'une part, les decisions de cessation 
du scaM prises en application de I'art. ler, § C de la Conven­
tion de Geneve et visees a I'art. 57/6. premier alinea. 2~~17 de 
la loi du 15 decembre 1980, et, d' autre part, les decisions de 
retrait au sens strict prises en application de I'art. 57/6. pre­
mier alinea. 2°bis 218 de la loi du 15 decembre 1980. Toutes 
res decisions motivees sont susceptibles d'un recours auprcs 
de la Commission permanente de recours. 

160. Les decisions de cessation du statut sont prises par Ie 
Commissaire general. soit d'initiative, soit suite a des infor­
mations provenant de [,Office des Etrangers ou d'une autre 
administration. Le Commissaire general examine si telle ou 
telle personne reconnue refugiee peut continuer a beneficier 
du statut lorsqu' il apparait : 
. qu'elle s'est volontairement reclamee a nouveau de la pro­

tection du pays dont elle a la nationalite; 
- ou qu 'elle a recouvre sa nationalite et jouit de la protection 

de ce pays; 
- ou qu' elle a acquis une autre nationalite; 
- ou qu'elIe est retournee volontairement s'etablir dans Ie 

pays qu'elle a quitte ou hors duquel elle est demeuree de 
crainte d'etre persecutee. 

Dc meme, Ie statut de refugie peut cesser d' etre applicable si 
Ics circonstances a la suite desquelles une personne a ete 
rcconnue refugiee ayant cesse d'exister, elle ne peut plus 
continuer a refuser de se reclamer de la protection du pays 
dont elIe a la nationalite219 . 

161. S'agissant de cette derniere disposition de la 
Convention de Geneve. ie Commissaire general prcnd contact 
par lettre avec les personnes originaires de Pologne et de 
Hongrie et encore beneficiaires du statut de refugie, afin de 
Icur signaler que Ie statut de refugie devrait cesser en raison 
de I'evolution favorable des circonstances qui ont conduit a 
la reconnaissance. Ces personnes sont vivement encouragees 
a rcnoncer au statut ou a acquerir la nationalite beIge, cette 
dcrniere solution apparai~sant, dans bien des cas, la meilleure 
cu egard a leur situation personnelle:·-----

162. II convient de souligner que la mise en oeuvre de la 
clause de cessation du statut prevue 11 I' art. I er, § C, 5 de la 
Convention de Geneve dont il est question ci-dessus s'avere 
dans la pratique tres delicate, me me si Ie droit au sejour n' est 
pas remis en question, en raison de la situation personnelle 
des interesses (age, condition sociale, ... ) et de [' existence de 
certains droits acquis lies au statut de refugie. Ainsi : 
- la loi du I er avril 1969 instituant un revenu garanti aux 

personnes agees. en son article I er, § 2. 6° reserve Ie bene­
fice de ses dispositions aux Belges et aux refugies au sens 
de I'art. 49 de la Loi sur les etrangers; 

- la loi du 7 aout 1974 instituant un droit a un minimum de 
moyens d'existence, en son art. Ier, reserve Ie benefice de 
ses dispositions a tout BeIge - I' arrete Royal du 27 mars 
1987 a etendu Ie benefice de la loi nux rCfugies au sens de 
I'article 49 de la Loi sur les etrangers; 

- la loi du 27 fevrier 1987 relative aux allocations aux han­
dicapcs, en son article 4, 4°. reserve Ie benefice de ses 
dispositions aux Belges et aux rCfugies au sens de I' art. 49 
de la Loi sur les etrangers. 

Au cas ou ces personnes ne sont plus refugiees, elles rede­
viennent en principe des ressortissants de leur pays d' origine 
et ne tombent plus dans aucune categorie de beneficiaires des 
avantages sociaux dont question ci-dessus. 

163. La Convention de Geneve precise en son article I er, 
§ C, 6 que la personne qui n'a pas de nationalite doit etre en 
mesure de retourner dans Ie pays Oll elle avait sa residence 
habitue lie pour que la clause de cessation concernant "!'evo­
lution des circonstances" puisse s' appIiquer. Ce principe a 
ete rappele 11 I'Office des Etrangers qui demandait au Com­
missaire general d' examiner sous I' angle de I'art. I er. § C, 5 
de la COin'entio!] de Ge!1eVe la pt)~sibilite de faire cesser Ie 
statut reconnu a une personne originaire de Macedoine. Selon 
les informations disponibles. cette personne n' ayant plus ou 
pas de nationalite. une decision de cessation du statut sur Ia 
base de I'art. Ier. § C, 6 ne peut etre envisagee que s'il est 
demontre que I'in((~resse sera readmis sur Ie territoire de son 
pays d'origine. 

~ I 'i 

Suus luute reserve d'errcurs d'cncudagc pm les adlllinistration; communalcs. 
~ I (, \ 1 

voir ~galemt:nt Ie HlIiti~llIe Rapport ann ut:I. par. 16S-I72_ 
~ 17 

"1.<, COllllllissaire g"lIh({1 1--- f ('51 CO'lIfJ,'lelll: f.--f r ('Ollr relirer I({ {flllllil.! de n'jilgi,; ({II H'IIS des C(lIII'('miolls Illlemaliollole,\" lio/1/ /0 

fJe/giqllc: 1---1" 
:'X C L infra. par. 165_ 
~ I 'J 

Cr. I'article icr. * C. 5 de la COl1venlioll de GCIICVC_ 

II cSMN~5=rO~5~4~/n9°8---------------------rD~L'/c~o------------------~--------~EN 
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1M. En ce qui conccrne encore I'applicalion des clauses 
de cessalion du statLH. Ie Commissaire general aux refugies 
est en train d'enqueler au sujet d'un certain nombre de refu­
gies d'origine congolaise (anciennement d'origine z.!'iroise) 
qui sonl ou semienl retournes au Congo atin. parfois. d'oc­
cuper des fonctions importantes dans I'appareil de I' Etat 
congolais. Les services de I' Ambassade de Belgique a Kins­
hasa sont a cel egard sollicites. 

165. La possibilite de prendre des decisions de retrait au 
sens strict. fondees sur les principes generaux du droit. est 
desormais expressement mentionnee dans la loi. En effet. 
r art. 40 de la loi du 15 juillet 1996210 a introduit. a I' article 
57/6 de la Loi sur les etrangers, une disposition precisant que 
Ie Commissaire general aux refugies est competent "pour reo 
lira la qualili de rifugie a I'elranger auquel Ie SIGIlli (/ ele 
recollllu slIr fa base de fallsses dec/araliolls 011 de documenls 
faux ou falsifies, ainsi qu'd I'elranger doni Ie comportemenl 
personllel demontre ulleriellrelllell{ {'absence de craim/! de 
persecu!lon"22 I 

166. Les cas donnant application de cette disposition le­
gale sont varies: sejour anterieur a la demande d' asile (por­
tant sur les persecutions dans ce pays d'origine) en Belgique. 
dans un autre pays rendant les declarations initiales invrai­
sembi abies. usurpation d'identite, faux documents. posses­
sion continue et non declan!e de passeports nationaux, ... Le 
Commissaire general a meme ete confronte a un cas ou un 
mineur reconnu refugie en raison de sa filiation declarec avec 
une refugiee en Belgique depuis de nombreuses annees. 
n' avait en realite aucun lien familial avec sa soi-disant mere. 

BELGIUM 

.. 
. / 

167. Le Commissairc general appliljue I'article 57/6, le/" 
alinea. 2Q bis dont question aux persnnnes qui. rcconnues fe. 
fugices. ne donnent aucllne suite <lUX leures de reconnais,. 
sance et relatives iI la dclivrance du certificat de n!fugie. Eri':~ 
effet. il peut etre concl u que ces personnes demontrent, par .. 
leur attitude. un desintcret manifeste quant a la procedure', 
qu'elles ont entamee. 

168. Le nouvel article 57 de fa Loi sur les etrangcrS, 
introduit par la loi du IS juillet 1996, pn!voit desormais ex- . 
presscment la sanction administrative auachee au retrait de 
statut decidCe en application de rart. 57/6. ler alim!a. 2°bis: 
"Le /vlinis{re pOllrra dilivrer UII ordre de quitter Ie lerritoire 
a la persollile d01l1 la qualile de refl/gie a he reliree f. .. r. 
Cet ordre de quitter Ie territoire ne peut etre donne qu'a l'e­
tranger non etabli, c'est-a-dire qu'un ordre de quitter Ie ler­
ritoire ne pourra eIre donne qu'a une personne titulaire d'un 
certificat d' inscription au registre des etrangers. 

169. Entin. tant en ce qui concerne I"examen des cas 
susceptibles de donner lieu a une decision de cessation du 
statut qu·iJ. une decision de retrait du statut, il y a lieu de noter 
qll'une certaine collaboration tend a s'instaurer entre les ser­
vices du Commissariat general et les divers services de police 
du Royaume. 

170. Les personnes reconnllcs rcfugiees se voient remet­
tre, en meme temps que la carte de refugie. un document par 
leqllel leur attention est attiree sur les consequences de la 
reconnaissance du statut, tant en ce qui conceme notamment 
la cessation que Ie retrait du statut~~~. 

--- Vnye,- t!rl :Illnexe II. Ia nor~ aux rcfugies ft.!connu,", t.!11 Bt.:lgiqll~ C()flL"t:rn~IJ)[ k Sl~ltlll Ut.! rcfuglt!. 

SN 5054/98 
OG H I 

OLlco EN 
5 



BELGIUM 

Extracts of the 10th annual report of the Commissioner-General for Refugees and Stateless 

Persons, paragraphs 159 et seq. (Dutch version) 

e. De opheffing en in trekking van de status van vluchteling216 

159. In 1997 heeft de Commissaris-generaal 79 beslissin­
gen van "intrekking van de status van vluchteling" genomen. 
Bij deze beslissingen moet men enerzijds de beslissingen on­
derscheiden van opheffing van de status die genomen werden 
bij toepassing van art. I, § C van de Conventie van Geneve 
en die bedoeld worden door art. 57/6, eerste lid, 2°217 van de 
Vreemdelingenwet, en anderzijds de beslissingen van intrek­
king in strikte zin die genomen werden bij toe passing van art. 

!l \ Zie ond~r an:Jerc het Vierdt! Jaarversl:.tg. pJr. 87. 

!I-l Zie her Zesde Jaarverslag. par. S I. 

57/6, eerste lid, 2°bis218 van de wet van 15 december 1980. 
Al deze gemotiveerde beslissingen zijn vatbaar voor een be­
roep bij de Yaste Beroepscommissie. 

160. De beslissingen van opheffing van de status worden 
door de Commissaris-generaal genomen op eigen initiaticf 
of weI als reactie op gegevens die door de Dienst Vreemdc­
lingenzaken of cen andere administratie doorgespeeld wor-

115 
Onder voorbehoud van encoderingsfouten van de gemeentelijkc administratics. 

!lfI Zie ook her Ach(ste Jaarverslag. par. 168-172. 

:!17 "De CtJlll1llissaris-gelleraal[ . . / is hel'O(!gd: /. .. / 2° OUt de hoedal1igiteid l'{In l'llicirlelillg ill de :ilt \'011 de illterllOliollo/c l'erdrllgcl1 die Belgii; 

bille/ell. ill le trekkell; too. r 
2lX Cf. infra. par. 165. 
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dell. De Commissaris-gencq;tI onucrzockl of ccn bepaald 
persoon die als v/uchle/ing er~enu \\'crd de hocdanigilcid Kan 
blijvcn genielcn wanneer blijkl: 
- dal hij vrijwillig opnicuw de bescherming inroepl van hel 

lanu waarvan hij de nalionalileil bezil: 
- of dat hij zijn nationaliteir heefr herkregen en de bescher­

ming van dar land genier; 
- of dar hij een nieuwe narionalireit heefr verkregen: 

of dar hij zich vrijwillig opnieuw heeft gevesrigd in her 
land dar hij had verlaren of waarbuilen hij uit vrees voor 
vervolging verblijf hield. 

Zo ook kan de sralus van vluchleling ophouden van roepas­
sing Ie zijn indien de omsrandigheden in verband waannee 
een persoon was erkend als vluchreling. hebben opgehouden 
re bestaan. en de persoon niel kan blijven weigeren de be­
scherming van hel land waarvan hij de nalionalileil bezir. in 
te roepen~I~. 

161. In verband met deze laalste bepaling van de Con­
ventie van Geneve neemt de Commissaris-generaal schrifte­
lijk contacl op met de personen die afkomslig zijn uit Polen 
en Hongarije en die nog allijd de hoedanigheid van vluchte­
ling genieten om hen mee Ie dden dat de status van vluchte­
ling zou moe ten ophouden Ie bestaan wegens de gunstige 
evoiutie van de omstandigheden die geleid hebben tot de er­
kenning. Deze personen worden sterk aangemoedigd om hun 
status te verzaken of om de Belgische n:1tionaliteit te verlaij­
gen, waarbij deze l:latste oplossing in vele gevallen de beste 
lijkt gezien hun persoonlijke situatie. 

162. Er moet onderstreept worden dat de toe passing van 
de clausule van opheffing van de status die voorzien wordt 
door art. I. § c. 5 van de Conventie van Geneve waarover 
hierboven sprake is, in de praktijk heel delicaat is, zelfs in­
dien het rechl op het verblijf niet aangevochten word I. door 
de persoonlijke toesland van de berrokkenen (leeftijd. sociaal 
statuut, ... ) en door hel beslaan van sommige verworven rech­
ten die gebonden zijn aan de hoedanigheid van vluchteling. 
Zo: 
- de wet van I april 1969 tol instelling van een gewaarborgd 

inkomen voor bejaarden behoudt in haar artikel I. § 2. 6° 
her genot van haar beschikkingen voor aan de Belgen en de 
vluchtelingen in de zin nn art. 49 van de Vreemdelingen­
wet; 

- de wet van 7 augustus 1974 tot insrelling van hel recht op 
een bestaansminimum. behoudt in haar art. I het genot van 
haar bepalingen voor aan aile Belgen - het Koninklijk Be­
sluit van 27 maart 1987 breidl hel genol van de weI uit tot 
de vluchtelingen in de zin van artikel 49 van de Vreemde­
lingenwet; 

- de weI van 27 februari 1987 betreffende de tegellloclko­
l11ingcn aan geilandicaptcn behoudt in haar anikel 4. 4° het 
genot van haar bcschikkingen voor aan de Belgen en de 

vluchlelingen in cle zin van art. 49 van de Vreemdelingen­
wct. 

Wanncer dae pcrsoncn geen vlucilteling~n meer zijn. wor-

"" cr. ;mikel I. ~ C. 5 v;m tIc COJl\'cntic v~n CiCIll:\'C. 

"" B.S .. 5 oktllbcr 1,)%. 

," Artikcl 57/6. e<:r\tc litI. 2"bis van tIe wct. 

BELGIUM 

den ZIJ In principe opnicuw onderdanen van hun land van 
hcrkol11s1 en vJlkn zij in gccn ctl"c1e calegoric mcer van 
rechthebbenden op de sociale voordelen waarover sprake is 
hierboven. 

163. De Convenlie van Geneve verduidelijkt in haar arti­
kel I, § C. 6 dal de persoon die geen nationaliteit bezit moet 
kunnen terugkeren naar hCI land waar hij vroeger zijn ge­
wone verblijfplaats had opdal de opheffingsclausule inzake 
"de evollllie Will de ol/lsl{//uligheden" van toepassing zou 
kunnen zijn. Dit beginsel werd de Diensl Vreemdelingenza­
ken Icrug in herinnering gebracht lOen die de Commissaris­
generaal vroeg de mogelijkheid lot opheffing van de hoeda­
nigheiu die erkend werd aan een persoon atkomstig uil 
Macedonie. te onderzoeken vanuit hCI gezichlspunt van art. I 
§ C, 5 van de Convenlie van Geneve. Volgens de beschikbare 
informalie en vermils deze persoon geen nalionalileit (meer) 
heef!. kan een beslissing van opheffing van de status op basis 
van art. I, S C. 6 enkel overwogen \vorden indien aangetoond 
is dal de betrokkene opnieuw zal worden loegelaten tOI hel 
tenilOrium van zijn land van oorsprong. 

164. Wal nog de toepassing van de clausules tot opheffing 
van de status betreft voert de Commissaris-generaal voor de 
vluchtelingen op dil ogenblik cen onderzoek uit naar een aan­
lal vluchtelingen van Congolese afkomsl (oorspronkelijk Za'i­
rese atkomst) die naar Congo zijn of zouden zijn terugge­
keerd om. soms. belangrijke betrekkingen in het Congolese 
staalsapparaal op Ie nemen. In dal verband werden de dien­
sten van de Belgische Ambassade in Kinshasa ingeschakeld. 

165. De mogelijkheid om beslissingen van intrekking in 
strikte zin Ie nemen, die gebaseerd zijn op de algemene 
rechtsbeginselen. wordl voortaan uitdrukkelijk venneld in de 
wet. Het an. 40 van de weI van 15 juli 1996::::0 immers voegde 
in artikel 57/6 van de Vreemdelingenwet een beschikking in 
die stell dal de Commissaris-generaal voor de vluchtelingen 
bevoegd is "0111 de hoedalligheid vall I'luchteling ill te trekkell 
tell aall:-,iell vall de \'reell1delillg die als vluchtelillg wad er­
kend op gralld vall valse verklarillgell of vall valse of ven,al­
ste dOClllllelltell. alsl/lede tell aall:iell van de \'reemdeling 
lriens persoolllijk gedrag later erop II'/jst dar hi) geell l'en'ol­
gillg vreestH~21. 

166. De gevallen die tot de loepassing van dcze welsbe­
paling leiden zijn gevarieerd : een verblijf voorafgaand aan 
de asielaanvraag (mel betrekking lot de vervolgingen in dal 
land van oorsprong) in Belgie in een ander land waardoor de 
eersle verklaringen onwaarschijnlijk worden. misbruik van 
iUenliteit. valse c!ocumentcn. voortdurend en niet aangegevcn 
bezit van natlonale pasJloorten .... De COJlllnissaris-generaal 
kreeg zeIt's te makcn mel een geval waarin een mindcrjarige 
die als vluchteling erketld werd omdat hij naar eigen zeggen 
hel kind \\ as van iemand die al gcdurende verscheidene jaren 
in Belgii: erkend was als vluci1tclillge. ill werkel ijkheid gcen 
enkcle familieb;1I1d had Illel zijn zogoegde mueder. 
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167. llc' (\llIllllissaris-geller;lal p;I~1 ;:rtiL'1 57;0, eCL.IC 
. I ") I"~ \\ ,I~ll"l·~l" spl"a"-c is, IOC (IJl dc pcrsollcll dic, als cr­

Ir( . de duchldingcll, gccll cllkel gcyolg gevell aan dc brievcn 
ken . b d I' 'k' .. h I h erJ..:cllning cn In vcr an met (e ullrci 'Ing van et v uc -
V~~n[!cngeluigschrift: Er kan indcrdaad geconcludeerd wor­
:en dat deze personen door hun houding een duidelijk gebrek 
i\lln bclangstelling tonen voor de procedure die zij in gang 

hebben gezel. 

168, Het nieuwe artikel 57 van de Vreemdelingenwet, 
ingcvoerd door de wet van 15 juli 1996, bepaalt voortaan 
uitdrukkelijk de administratieve sanctie die verbonden is aan 
de intrekking van de status waartoe beslist werd in toepassing 
van art. 57/6, eerste lid, 2°bis : "De Minister kan een vreem­
deling ['oO) wiens hoedalliglzeid vall vluchteling f. .. ] wad in­
gelrokken f. .. ] hel bevel gevell Olll hel grondgebied Ie verla­
len". Dat bevel om het grondgebied te verlaten kan enkel 
gcgeven worden aan de vreemdeling die niet in het Rijk ge-

BELGIUM 

,::~~<;d is, of IllL'! alll!~I"L· II 1)(1 I"d t: 11 , t:t:n bcvcl ·)111 ht:1 grand­
gd)icd Ie 1 .. .'l"laICIl k;u cllkL'l gl'gCI'CI1 wordcn aan icmand die 
houdcr is van een bcwijs van inschrijving in het vrecmdelin­
genre-gister. 

169. Ten slone moet vastgesteld worden dat, zowel voor 
het onderzoek van de geva/len die aanleiding kunnen geven 
tot een beslissing van ophcmng van de status als voor dat 
van de geva/len die zouden kunnen leiden tot een beslissing 
van in trekking van de status, er een zekere samenwerking 
lijkt te groeien tussen de diensten van het Commissariaat­
generaal en de verschillende politiediensten van het Rijk. 

170, Diegenen die erkend worden als vluchteling ontvan­
gen samen met de vluchtelingenkaart een document dat hun 
aandacht vestigt op de gevolgen van de erkenning van de 
status, zowel inzake onder meer de opheffing als de intrek­
king ervan222 . 

.,,., Zic als hijlage II. de nora aan de erkende vluchrelingen in Belgic bClreffcndc de sratus van vluchrcling. 
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DENMARK 

Question 1 concerns the application o/the cessation clause, Article J.e (5) o/the 
Geneva Convention. 

In Denmark refugee-status (hJrh Convention status IUtd de-facto staIUS) may bo 
withdrawn due to the fad that the grounds referred to in the application or pemlit 
are no longer present (Article 19 paragraph 1 section 1 of the Aliens Act). 

This clause does not apply to refugees who have lawfully lived in Dinmark for 
tb.e purpose ofpcrmanent residence for more than the last 3 yean> (Article 19 
parngraph 2 of the Aliens Act). 

In the Danish conte>.."!, "withdrawal of status" means that the alien roust leave 
Denmark unless another basis for residence is present, e.g. marriage to !l person 
with permanent residence pennit in Denmark. 

In practice withdrawal of refugee-status under Article 19 paragraph 1 section 1 of 
the Aliens Act has been e;mmined concerning certain groups of Armenians and 
certllin groups of Somalis from SomaIiland. So far no withdrawals have in fur 
been carried out. 

Question 2 concerns whether or not mcrnher sImes apply the concept of "safe 
country of Origill ". 

Denmark does not apply the concept of "safe: country of origin" but has an accel­
erated procedure, which is applied where applicants come from countries where 
asylum practice has proven that applications may <1$ a rule be decided as mani­
festly unfounded. 
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GERMANY 

You will find below our reply to France's question on the application of the cessation 

clause in Article 1.C(5) of the Geneva Convention to Bulgarians with refugee status and 

the question on the list of safe countries of origin. 

1. The cessation clauses in Article 1.C(5) of the Geneva Convention are not directly 

applied in German law. 

A rule reflecting Article 1 .C(5) of the Geneva Convention has been incorporated in 

Article 73 of the law on asylum procedures and requires the withdrawal of refugee 

status, or protection against expulsion under Article 51 of the Aliens Law, when the 

preconditions for such status or protection cease to exist. Such withdrawal does not 

apply if an alien can refer to compelling grounds of earlier persecution to refuse to 

return to his or her country of nationality. 

The Federal Office for the Recognition of Foreign Refugees has not so far proceeded 

to any general withdrawal from Bulgarian nationals of refugee status, or protection 

against expulsion under Article 51 of the Aliens Law, on account of the fact that the 

fundamental changes in Bulgaria's political situation have removed the danger of 

persecution. A number of Bulgarians have had their refugee status withdrawn 

because of repeated return visits to Bulgaria, since this is hardly compatible with the 

idea of a continuing threat of persecution. 
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GREECE 

l:1~ (mhVtllCTTI t(nJ nWI1'ti:(){11 Cfxnnrcc; aa.s; yVOIP~OU~U: tn IIKM •• OllOrl CIV(lCj?OrO,n ~£ 1:(l 

<hrLI.11.!J.f\ClVClI((7VC{ 0'1: (UltO [;pClml~LO.ta 'tTl<; I 'UUlril~ (tvt1.Xpocrcmtdm; : 

n. Tocm YIiL 1Ou~ UrrT1K(J01J~ BOl)).:Y<1pluC;, 000 KIll "fIll TOUe; mrJl'('ooue; UI.lV U1LOA..ol1clllV XCOPtl'>v 
TT)<; K /:VTPlK11~ KUl 1\ V{l.tOAI.1<itC; nllpCl)1!l1C; (O\yY11J.pin. IloN:tlvl.Cl. . f'CiI:Xla, ~A.of-laKin, 
POU~J.(lvla K"A..n:) !(J1V Ol1:0UIIV TO K"(lO(:CT"'C(hC; nll.n.1;c Uq.Ls:A.uoMx; Ilcn't TO 1li90. '1 X,CI)pa. ~.l(I.£;; 

1:(~Clp).1O~.l:t 'tTl p~tpu. 1tU.,)Cl"'~ "[au hrOpoll I r 1.0. :c; :tT)t; l:6)J.I'U01)C; 1T)t; l'cvl:lJTIC; nn, IlJS 1. 

n. 'Om:'h; (~XJ:l 'YtVc:t y.;CilCTrO cur(, \,!A.A.~VU("Tic; 7tN::tlp6.~ KCrr €J'tQ.v6.lTPI/'l. O(:v l'rrCxr1XCI '.'011 nOCnril 
l)tJO~ll0'11 'YUl tOy 1tp(m8lClplCl~) 't(t)V (lCTIPIL)./OV l.(l)p<ilv KU IU.'Y(Irf11C;, (n', Ir: 1('Ct1 rrxn:lKl)',; 

K'ata.')..oyoc; ~l): ru; X(J)PE.o; (l'l)"r/:C;, Cl'DJt i:t.:rq.tCx:tnl (if: ciOe ru:plJtrcuoTJ UV ~d.u XC11pll 1tP()':AJ;llCjTl~ 
~l1tOpd vn: lClpa~plm)r.i. (Il~ (tCT(P(J.A.~C; l-u: fJ6.oll 'rCt K'prnipUI HUV mJ~7tI:r(1.(Tp(I'[CIlV teJ)V 
Y1Coupyei)v M(:t<1Y<lO't/:t)O'T]C;; tOll Aov8lvotl tlV; 30-11-'12 leUl \-12-92 C1X.E:·m . .'Ci pc 11t; x.(j)pr;.; 
crrt.e; ()n:ou~C; "(CVLlCCl bl:V tl1tapx,t:t. (iol\cz.,pOC; Kiv3\JvoC; t1l!.)~nc;;.-
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SPAIN 

t. En Espana no se ha decidido aplicar Ia clausula de cesaci6n de 1a CG51. 

Debe indicarse que Ia tesaci6n cn cl estatuto de un Tcfugiado no supone, de acuerdo con 

la legislacion espanola, la obligatoriedad de abaudonar Espaiia. Por e1c;ontrario, si el 

refugiado alega una justificaci6n razonable para permaneccr en Espana (suficiente 

integracion social, matrimonio con ciudadano 0 ciudadana cspafiol a espanola., graves 

dificultades de tipo econ6mico 0 social pararetornar a su pais de origen, etc) se autorizara 

. su rcsidencia en el marco de la legislaci6n general de extranjeria, tomandose en 

consideracion el periodo de residcneia en Espana como refugiado. 

Tambien debe seiialarse que la legislaci6n espanola permite a los refugjados acceder a 1a 

nacionalidad espanola despues de haber resiclido icgalmente en Espana par un periodo cb 
cinco MOS (para ciudadanos de ciertos paises, lill1damcntalmente paises sudamericanos, 

los periodos son menorcs). En estos casos, se cesa en la condici6n de rcfugiado fi1 

interesado al conseguir la nacionaljdad espafiola. por 10 que no proeedeaplicar la c1ausula 

de cesacion general por cambio radical en las condiciones en el puis de origen. 

2. Espana no maneja c1 principio de "pais de origen seguro" con caracter general y como 

causa autamatica de denegaci6n de las solicitudes de asilo. Por clIo, no se emp\ca una 

lista fonnal de paises seguros. Una excepci6n a este criteria general la constiruyen los 

paises miembros de 1a Union Europea, que si se consideran paises seguras, de forma que 

todas las solicitudes de ciudadanos pracedentes de estos paises son inadmitidas por 

rnanifiestamente infundadas en cl procedimiento acclerado de "screening" previo a1 
pracedimiento standar. 

Las condiciones de seguridad en el pais de angen, sin embargo, sl se valoran, casa par 
casa, en relaci6n con las a1egaciones de pcrsecucion de cada solicitante en concreto. En 

este sentido, las solicitudes de ciudadanos procedentes de pafses clonde se tiene 
informacion suficiente de que no se dan las circunstancias que podriun justificar una 

protecci6n en cl marco de la CG51 se pTcsuponen manifiestamente infundadas y sc 

rechazancn el procedimiento de "screening", salvo que el interesada aporte elementos 

suficientes como para rompcr tal presunci6n. En este ultimo caso, las solidtudes sn 
admitidas para su estudio, dependiendo la decisi6n [mal de los meritos de! caso. 
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ITALY 

, 
, 

Further to meeting document No 4, please note that to date Italy has never applied the 

clause in Article 1 .C(5) and (6) of the Geneva Convention. 

Refugee status is withdrawn when the refugee avails himself of the protection of his 

country (e.g. returns to his country of origin, renews his passport). 

Nor does Italy apply the concept of safe country of origin, though it should be noted that 

the political situation in the applicant's country of origin is one of the main factors 

assessed by the Central Commission when considering asylum applications. 
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AUSTRIA 

Pursuant to the 1997 Asylum Act, the presence of anyone of the grounds for cessation 

listed in Article 1.C of the Geneva Convention is one reason, among others, for the 

automatic withdrawal of asylum status. 

Whether such grounds obtain is a matter for case-by-case examination. No general rule 

regarding certain countries of origin exists. 

Withdrawal of asylum status for the reasons mentioned is, therefore, no longer admissible 

if five years have elapsed since asylum was granted or if eight years have elapsed since 

the relevant asylum application was lodged and the aliens have their principal place of 

residence in the territory of the Federal Republic. In such cases, those entitled to asylum 

status must be transferred to the residence scheme, in accordance with the Aliens Act. 

Under the terms of the 1997 Asylum Act, a country of origin is considered safe if, in the 

absence of other indications that the risk of persecution exists, the general political 

situation, the legal position and the application of law in that country mean that in general 

no risk of persecution on the grounds referred to in Article 1 .Z.2 of the Geneva Convention 

is present. 

Notwithstanding the case-by-case examination also carried out in this case, countries such 

as Hungary, Romania, the Czech Republic, Bulgaria and Poland are, in practice, seen as 

safe countries of origin. 
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PORTUGAL 

Portuguese legislation on asylum lays down as one of the causes for loss of the right to 

asylum cessation of the reasons for which the right of asylum was granted (Article 36(h) 

of Law No 15/98 of 26 March}. 

All proceedings for loss of the right to asylum based on that provision are scrutinised 

individually, and the decision taken has exclusive judicial authority. The legal provision in 

question has been applied, notably, to Mozambican and Chilean nationals., However, each 

case is examined separately as no general decision has been taken to revoke the refugee 

status of nationals of a particular country owing to fundamental changes in its political 

regime. 

Loss of right of asylum on this basis means that the refugee is subject to the general 

arrangements governing the residence of aliens on Portuguese territory. Nevertheless, 

pursuant to Article 37(3) of the above Law, a refugee may request that a residence 

authorisation be granted, without having to produce the relevant visa, under the general 

arrangements for aliens. 

II 

Portugal does not have a list of countries classified as safe countries of origin, although 

the concept of safe country is provided for in Portuguese legislation as one of the grounds 

for the inadmissibility of an asylum application. 

The general criteria for classifying a country as "safe" are laid down in the conclusions of 

the Immigration Ministers of 1992. 

SN 5054/98 
OG H I 

OLico EN 
15 



SN 5054/98 
DG H I 

FINLAND 

As an answer to the questions of the French delegation Finland states as 
follows. 

Article l.CeS) of the Convention relaring to We Sratus of Refugees has 
been applied in the following way in Finland in the 1990's: 

Year Number of persons Nationality 

1992 one person Polish 
1993 one person Turk 

two persons Iranian 
1994 two persons lranian 
1996 one person lranian 
1998 one case is pending Viemamese 

The concept of a "safe country of origin", and procedures relating to this 
are not used in Finland. 
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SWEDEN 

Question regarding the cessation clause in Article 1. C(5) of the Geneva 

Convention. 

Sweden does apply the cessation clause in An:iclc 1.C(s) of the Geneva 
Convention from time [0 time (for example a decision concerning 
refugees from Poland was taken 21 February 1991). It should however be 
emphasized that these decisions are taken on a case to case-basis, and does 
not indicate [hat the cessation clause should be implemented generally 
for refugees from the country in question. 

For your information the Swedish Aliens Act (Clupter 3 Section 5) 

contains a regularion that is very much similar t:o Article l.C(S) of the 

Geneva Convention. It: reads as follows: 

(fA refugee shall cease w be a refugee ifhe is no /ongf?r in su.ch a 

situarion thar he can be deemed a refugee under Section 2 and thereforc 

cannol go on refusing to avail himself oj the protection of the country 

of which he is a citizen or in which, as a srateless person, he Jormf?rly 
had his abode. " 

With regard to this provision, it should be emphasized that only clear, 
profound and lasting changes., which aim to remove the root of the 
refugee's fear of persecution, should be considered. The question of 
whether an alien is still a refugee should be examined only when there are 
grounds for doing so. The question of a possible change of status should 
normally not be considered other than in connection v.-ith an application for 
a travel document under Article 28 of the Geneva Convention or in other 
circumstances when a decision is to be made on a matter and in that 
connection some importance is attached to whether the alien is still a 
refugee or not. 

Question regarding the concept of a ''safe country of origin". 

Sweden does not have any such List of safe rhird countries. The question 

wether a country shall be considered as a safe third country has to be 

dealt with on a case to case-basis. 
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UNITED KINGDOM 

cessation clauses 

• The cessation clauses ~ill normally 0 ly be applied in 
individual cases when a refugee comes with n the terms of the 
clauses and comes to the attention of the imm gration authorities 
by travelling to their country of origin or other means. 

• The UK does not have a policy of revi wing the status of 
refugees, from particular countries or group , to assess whether 
the cessation clauses apply. 

• Article lC(S) is not normally applied to refugees in the UK .. 

Safe countries of origin 

• The asylum and Immigration Act 1996 alIa s for the Secretary 
of state to designate countries where in hi view there is, in 
general, no serious risk of persecution. F r countries to be 
designated they must fit the following crit 

* there is, in general, no serious persecution; 

• it is a country that generates a significant number 
of asylum claims; 1 

* a very high proportion of these claims prove to be 
unfounded. 

• At this time the Secretary of state has designated the 
following seven countries: 
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Bulgaria 
Cyprus 
Ghana 
India 

Pakistan 
Poland 
Romania 
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